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Dia Internacional de las lenguas Maternas y
Dia Nacional de las lenguas Nativas en Colombia 

i.) El reconocimiento de las lenguas nativas de Colombia y 
su estado de vitalidad.
ii.) Los factores que afectan la pervivencia de las lenguas 
nativas y 
iii.) Los esfuerzos de los pueblos y comunidades étnicas e 
institucionales, para preservar las lenguas nativas.

El encuentro se orientará desde tres ejes
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Armonización 

Apertura
del evento

Grupo Musical

Ministerio
de Cultura

Ministerio
de Cultura

Ministerio
de Cultura

Ceremonia espiritual9:00 a.m.
9:15 a.m.
9:15 a.m.
9:20 a.m.

Actividad Hora Responsable Metodologia

Palabra del moderador 
para decir el propósito 

del encuentro, lectura de 
la agenda del día.

9:20 a.m.
9:45 a.m.

10:05 a.m.
10:20 a.m.

9:45 a.m.
10:05 a.m.
(10 minutos
cada uno)

Intervención de la señora 
ministra de la Cultura, Dra. 

Patricia Ariza o de la
Viceministra Adriana Molano.

Canto en lengua nativa de 
niñas y niños del Pueblo 

Indígena Wounaan

Intervención de los Viceministros de 
educación: Dr. Hernando Bayona 

Rodriguez, Viceministro de Educación 
Preescolar, Básica y Media, y Dra. 
Aurora Vergara, Viceministra de 

Educación Superior.

Instalación y 
saludos 

protocolarios
Saludo del 

Ministerio de 
Educación 
Nacional

Presentación 
Musical.

Responsable 
Ministerio de 

Cultura

Dia 1: Martes 21 de febrero de 2023 Lugar: Teatro Colón
Dirección: calle 10 #5-32. Bogotá
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Panel
La diversidad 
lingüística de 
Colombia: 

1. El estado de vitalidad 
de las lenguas
2. Los factores que 
afectan la pervivencia 
de las lenguas nativas 
y 3. Los esfuerzos de 
los pueblos étnicos e 
institucionales, para 
preservar las 
lenguas nativas.

Moderador 
presenta la 
metodología 
del panel y a 
los panelistas
(10 minutos)
Introducción 
temática: Jon 
Landaburu
(10 minutos)

10:20 a.m.
11:10 a.m.

Modera Abadio 
Green Stocel 
Asesor del 

Asuntos Étnicos 
del Despacho del 

Ministro de 
Educación Nacional

Intervienen: 
Rafael Mercado 
Epieyu por los 

pueblos Indígenas
Dalila Gómez por 
el Pueblo Rrom 

(Gitano)
Manuel Pérez 
Salinas por el   

Pueblo Palenquero Pregunta 1
(10 minutos)

Preguntas
del panel

Pregunta 2
(10 minutos)
Pregunta 3
(10 minutos)

El panel cuenta con un invitado 
académico nivel y experto en 
lenguas nativas de Colombia 
quien abrirá el espacio con 
breves reflexiones sobre la 
importancia de las lenguas 

nativas y dará paso a los y la 
Panelista invitados quienes 

exponen sus planteamientos a 
partir de las siguientes preguntas 

orientadoras.

1. ¿Cuál es el estado de vitalidad 
de la lengua de su pueblo y en 

qué aspectos se refleja la 
fortaleza o la debilidad?

2. ¿Cuáles considera son los 
factores que afectan la pervivencia 

de las lenguas nativas en 
particular de su pueblo y en 
general de los pueblos étnicos 

en Colombia?

3. ¿Cuáles son los esfuerzos de 
los pueblos y comunidades 
étnicas y las institucionales, 
para preservar las lenguas 

nativas?
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Preguntas e 
intervención del 

público (15 minutos)

11:10 a.m.
11:25 a.m.

Ministerio
de Educación 

Nacional 

Preguntas de los asistentes para 
los panelistas y para el profesor 

Jon Landaburu.
Se recogerán previamente las 

preguntas y se clasificarán para 
ser entregados a los panelistas

Intervención 
Director de 

INSOR

Presentación de un 
tráiler sobre la 
elaboración del 
Plan Decenal de 
Lenguas Nativas  

Presentación 
Artística 

11:25 a.m.
11:35 a.m.

11:35 a.m.
11:45 a.m.

11:45 a.m.
12:15 m

Director Geovani 
Meléndez, 

Director INSOR. 
Persona Sorda 

Ministerio 
de Cultura

Niños de la comunidad 
Siapidara. Responsable 
Ministerio de Cultura

Canto en lengua nativa 
de niños del Pueblo 
Indígena Siapidara

Video: la Morada del Alma

El INSOR tratará la importancia 
del reconocimiento de la Lengua 
de Señas Colombiana -LSC, dado 
que esta es parte de la identidad 

de la comunidad sorda y es 
reconocida como la lengua 
materna de esta población.

El reconocimiento de la lengua 
es un primer paso al cierre de 
las brechas en el acceso a la 
información y comunicación de 
la comunidad sorda usuaria de 

la lengua de señas LSC.
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Palabras de
apertura 

Armonización

Conversatorio

Presentación
Artística

8:30 a.m.
8:40 a.m.

Actividad Hora Responsable Metodologia

8:40 a.m.
8:55 a.m.

9:15 a.m.
9:30 a.m. 

9:30 a.m.
9:50 a.m. 

8:55 a.m. 
9:15 a.m. 

Palabras de bienvenida, 
descripción del propósito del 

encuentro, lectura de la 
agenda del día. 

Se hará el altar con velas, 
flores, frutas y plantas 

medicinales para orientar 
el proceso.

Intervención del Ministro de 
Educación Nacional, Dr. 
Alejandro Gaviria Uribe

Palabras de 
Bienvenida

Ministerio de 
Educación 
Nacional

Ministerio de 
Educación 
Nacional

Ministerio de 
Educación 
Nacional

Intervención musical 
en lengua nativa

Canto en lengua Uitoto 

Dia 2: Miércoles 22 de febrero de 2023 Lugar: Ministerio de Educación Nacional
(Parqueadero)

Dirección: calle 43 # 57-14 Bogotá

Dr. Manuel Pérez 
Salinas por el Consejo 
Asesor de Lenguas 
Nativas y Dr. Abadio 
Green Stocel por el 

Ministerio de Educación

La importancia de las lenguas y 
las responsabilidades del Ministerio 
de Educación Nacional desde la 
mirada del Plan Decenal de 

Lenguas Nativas 
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Presentación del 
Resumen de las 
experiencias y 

buenas prácticas del 
fortalecimiento de 
las lenguas nativas

9:50 a.m.
10:00 a.m.

Maria Elena 
Tobar G. Asesora 
para el SEIP MEN

Se presenta la metodología del 
espacio denominado intercambio 

de experiencias y buenas 
prácticas de los pueblos étnicos 
y las instituciones del Estado. 

Feria o visita 
a los Stands

10:00 a.m.
11:00 a.m.

1. UAIIN-CRIC
2. UNIANTIOQUIA 
Programa Madre 
Tierra
3. Pueblo Gunadule
4. Pueblo Wiwa
5. Pueblo Cofán
6. Pueblo Andoque 
7. Pueblo Raizal 
8. Pueblo Palenquero
9. Pueblo Misak (AISO)
10. Pueblo Embera de 
Risaralda
11. Organizaciones 
Indígenas Nacional 
12. MEN (territorios 
Narrados)
13. Mincultura
14. INSOR

Las experiencias se distribuyen 
en 14 stands donde se presen-

tarán a modo de feria las 
experiencias de fortalecimiento 
de las lenguas nativas, desde 
las acciones emprendidas por 
los pueblos étnicos, las organi-
zaciones indígenas nacionales, 
Ministerio de Cultura y Minis-
terio de Educación Nacional.

El equipo del Ministerio de 
Educación Nacional (de 
distintas áreas) estará 

acompañando cada Stand 
para recoger aportes a 
partir de los tres ejes
orientadores del evento.
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Conclusiones de 
la feria de 

experiencias

11:00 a.m.
11:30 a.m.

Ministerio de 
Educación 
Nacional y 

Ministerio de 
Cultura

Tres personas de nivel directivo y 
asesor del Ministerio de Educación 
Nacional: Dra. Ligia Ríos (Directora 

encargada de Poblaciones Min  
Cultura), Dra. Liliana Sánchez 

(Directora de la calidad Educación 
PBM MEN) y Dra. Farides Pitre 
(Asesora de asuntos étnicos del 
Despacho del Ministro) visitarán 
las experiencias y después del 

recorrido presentarán sus apre-
ciaciones en plenaria a partir de 
los tres ejes temáticos del evento.  

Homenajes 11.30 a.m.
12:00 m.

Homenajes por:
Barbara Muelas
Jon Landaburu
Taita Querubín 
Queta Alvarado
Homenajes 
Póstumos a:
Rosalba Jiménez 
Luis Fernando 
Arias
Graciela Bolaños
Guzmán Caizamo 
Isarama 

Se entregará símbolo de reconoci-
miento con nota del Ministro de 

Educación Nacional o sus Viceminis-
tros a las siguientes personas:

A las mujeres de los pueblos étnicos 
por la transmisión generacional de 

las lenguas nativas. Recibe la 
Mayora Barbara Muelas del Pueblo 

Misak.

Reconocimiento al profesor Jon 
Landaburu por la labor incansable 
en la valoración, documentación 
defensa, protección y uso de las 

lenguas nativas de Colombia.   
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Homenajes 11.30 a.m.
12:00 a.m.

Reconocimiento al Taita Querubín 
Queta Alvarado, máxima autoridad 

del Pueblo Cofán, por sus 109 años de 
vida y orientación espiritual al 

proceso de rescate de la lengua en 
los procesos educativos propios.  
Recibe el profesor Iván Queta.

Homenajes póstumos: a Rosalba Jiménez, 
quien fue lideresa encargada del 

programa de la educación en la ONIC, e 
investigadora incansable de su lengua 

materna Sikuani, recibe la ONIC.

A Luis Fernando Arias por la 
defensa de los derechos de los 

pueblos indígenas, en particular el 
respaldo político a la autonomía 
educativa en el marco del SEIP. 

Recibe la ONIC.

A Guzmán Caizamo Isarama, estuvo 
en la presidente Coordinador del 

Programa de Educación Indígena de 
la Organización Indígena de Antioquia. 

Delegado a la CONTCEPI

A Graciela Bolaños, quien en vida fue 
la secretaria técnica de la CONTCEPI 
durante 14 años. Memoria y vida del 

SEIP. Recibe el CRIC.

Presentación 
Artística 

12:00 m.
12:30 m.

Ministerio de Cultura Cantos y danzas en la 
lengua Palenquera


